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Poljanski nasip 6
1000 Ljubljana

DATALAB d.d,
Hajdrihova ulica 28C
1000 LJublJana

ZADEVA: IZDAJATELJ: DATALAB Tehnologiie d.d.

Posredovanje OBRAZCA ZA OBVESCANJE
DELEZEV (P.DEL)

O SPREMEMBI POMEMBNIH

SpoStovani,

dne 10. 7. 2023 so vam bili po pooblaseencu SaSr Makucu posredovani OBRAZCI ZA OBVESCANJE
O SPREMEMBI POMEMBNIH DELEZEV (P-DEL), dne 13. 7 2023 pa Se dopolnitve obrazcev. Dne
4.8.2026 vam.ie bil posredovan dodatni P-DEL iz razloga, ker je bil k delnidarskemu sporazumu
sklenjen aneks, kot je opisano v 10. toaki obrazca.

Poobla-Seenec spodaj navedenih delnicarJev SaSa Makuc posreduje nov OBRAZEC ZA
OBVESCANJE O SPREmEmBI POiTEMBNIH DELEZEV (P-DEL}, iz :azloga. ker je bita s strani
Rucio lnvestment S.a r.l. dne 31.8.2026 uveljavljena Nakupna opcija za vse delnice spoda.l navedenih
delnicarjev, ki skupaj obsegajo 450.372 delnic DATALAB Tehnologije d.d.. Ta nakupna opcija je bita
navedena pod zap. St. l vtodki 81 ofiazca z dne 4.8.2026.
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OBRAZEC ZA OBVESEANJE O SPREMEMBI POME BNIH DELEZEV

(P-DEL)

OBVESCANJE O SPREMEMBI POMEUBNIH DELEZEV (postati izdajatelju !! nadzornemu organu)

1. Podatki o izdajatelju ali osnovnemu izda,atelju katerega glasovalne pravice so predmet
obveS6anjar:

DATALAB Tehnologije d.d., poslovni naslov: Hajdrihova ulica 28C, 1000 L.iubljana, matiena Stevilka
1864629000 ()DruZba()

2. Razlog za obves6anje (ustrezno oznaci):

(x) Prldobltev ali odsvojitev glasovalnih pravic
(x) Prldobitov ali odsvojitev finanCnih instrumentov
( ) Dogodek, ki vpliva na spremembo strukture glasovalnih pravic
(x) Drugo (obrazloiitev)rr:
Glej Dodatne informacije (toCka 10).

3. Podatki o osebi, za katero velja obveznost obveiEanjarrr:

lme in priimek oz. firma: Delnioar.ii, kot so navedeni zgoraj v krovnem dopisu.

Mesto in drrava sedeza (6e je to primerno): Naslovi delnicarjev, kot so navedeni zgoraj v krovnem
dopisu.

4. lme in priimek oz. firma delnidarja (de ie drugaee kot v tooki 3)iv:

Rucio lnvestment S.i.r.l., drulba z omejeno odgovornostjo, s sedezem in poslovnim naslovom 5,
Rue Heienhaff, L-1736 Senningerberg, Veliko vojvodstvo Luksemburg, registrirana v trgovinskem
registru luksemburskega Poslovnega registra pod Stevilko B174030 (v nadaljevanju )Rucio()

ter

ostali delni6arji, navedeni v prilogi spodaj

5. Datum pridobitve oziroma odsvojiwe pomembnega deleia,:
31. 8. 2026, tj. dan posredovanja Obvestila o uveljavitvi Nakupne opcUe. Z dnem prejema Obvestila o
uveljavitvi Nakupne opcije, se Steje, da so pogodbe o prodaji delnic skleniene.

6. Skupni deleii vseh oseb, za katere velja obveznost obvesdanja:

% glasovalnih
pravic v delnicah

(vsota 7.A)

% glasovalnih
pravic preko

finanenih
instrumentov

Vsota obeh v %
(7.A + 7.8)

Skupno
Stevilo

glasovalnih
pravic

1230



(vsota 7.8.1+7.8.2) izdajatelja,

Stanje na datum
pridobitve oziroma
odsvojitve
pomembnega deleza

97,76 o/o (izratun
z upostevanjem
lastnih delnic kot
da glasujeio, po
129(21 ZrFt-l)',

98,84% (izraeun
brez upostevanja
lastnih delnic)-

'Glej Dodatne
informaciJe (toeka
10)

97 ,86 %
(izraeun z
upostevanjem
lastnih delnic
kot da
glasujejo, po
129(21ZrFt-1)-

98,94%
(izraaun brez
upostevanja
lastnih delnic)'

'Glej Dodatne
informacije
(todka l0).

2.189.884 (z
upoStevanjem
lastnih delnic,
kot da
glasujejo, po
129(4ZrFr
1)

2.'165.889
(brez
upoStevanja
lastnih delnic)

Stanje ob zadnjem
obveseanju (6e
obstaja)

97 ,76 o/o (iztaiun
z upostevanjem
lastnih delnic kot
da glasuje.,o, po
12e(2) ZTFt-1)

98,84% (izradun
brez upostevanja
lastnih delnic)

97,86 %
(izracun z
upoStevanjem
lastnih delnic
kot da
glasujejo, po
129(2) ZTFt-1)

98,940/o
(izracun brez
upostevanja
lastnih delnic)

Podrobnosti o stanju na datum pridobitve oziroma odsvolitve pomembnega deleia7

A: Glasovalne pravice v delnicah

Vrsta/tip delnic
lSlN koda

Stevito glasovalnih pravic"rrl % glasovalnih pravic

Neposredno
(Clen I Direktive
2004l109lEC oz.
141. elen ZTFI-1)

Posredno
(Clen 10 Direktive
20O4l1OglEC oz.
'143. dlen ZTFI-1)

Neposredno
(Clen 9 Direktive
2004l109lEC oz.
141 . elen ZTFI-'I )

Posredno
(Cien 10 Direktive
2004l109lEC oz.
143. elen ZTFI-l )

Redne delnice;
lSlN koda:
st0031 1 17433

Vsak delnicar, ki
je naveden zgoraj
v krovnem
dopisu, ima
stevilo
glasovalnih
pravic, kot je
navedeno pri tem
delni6arju zgoraj v
krovnem dopisu.

Vsak delniear, kot
je naveden zgoraj
v krovnem
dopisu, ima do
najvec 2.140.830
glasovalnih
pravic, zmanjsano
za Stevilo
glasovalnih
pravic, kot
ustreza Stevilu
qlasovalnih

Vsak delniCar, ki
je naveden zgoraj
v krovnem dopisu,
ima % glasovalnih
pravic, kot je
naveden pri tem
delni6arju zgoraj v
krovnem dopisu.

Vsak delniear, kot
je naveden zgoraj
v krovnem dopisu,
ima do najvee
97 ,760/o,
zmanjiano za o/o

glasovalnih
pravic, kot je
naveden pri tem
delniearju zgoraj v
krovnem dopisu.
(izracun z



pravic, naveden ih
pri tem deln iearju
zgoraj v krovnem
dopisu.

upostevanjem
lastnih delnic kot
da glasulejo, po
129(2' ZTF|.1[

Vsak delniear, kot
Je naveden zgoraj
v krovnem dopisu
ima do najved do
najvee 98,84%,
zmanjsano za %
glasovalnih
pravic, kot je
naveden pri tem
delniearju zgoraj v
krovnem dopisu.
(izradun brez
upoStevanja
lastnih delnic)*

SKUPAJ A 2.140.830

.Glej Dodatne informaciie (todka '10)

97 ,76%
(izraeun z upostevanjem lastnih delnic
kot da glasujejo, po 129(21ZTFI-1]|"

98,84% (izraeun brez upostevan.ia
lastnih delnic)

"GIej Dodatne informacije (toeka 10)

B 1: Finanlni instrumenti v skladu s Clenom 13(1Xa) Direktive 2O04l109lEC oz. prvo to6ko
prvega odstavka 142. elena ZTFI-'I

Vr6ta finanCnega
instrumenta

Datum
zapadlostir'

Navedba datuma ali
obdobja, ko se

delnice pridobijo ali
se lahko pridobiior

Stevilo glasovalnih
pravic, ki se iih

lahko odsvoii na
podlagi finanCnih

instrumentov

% glasovalnih
pravic

1. Nakupna
opciia Rucia,
katere uresniCen.ie
pomeni nastanek
obveznosti vseh
zgornjih
delniCarJev, ki Se
imajo delnice,
prodali Ruciu vse
njihove delnice,
razen ZUDDob-
obremenjenih
delnic (na podlagi
Prvega
delnidarskeqa

29. 9. 2026 Vsak delniear, kot je
naveden zgoraj v
krovnem dopisu,
mora odsvojiti Stevilo
glasovalnih pravic,
kot je navedeno pri
tem delnicarju zgoraj
v krovnem dopisu.

Vsak delniear, ki
je naveden
zgoral v
krovnem dopisu,
mora odsvojiti %
glasovalnrh
pravic, kot je
naveden pri tem
delniearju zgoraj
v krovnem
dopisu.
(izracun z
upoStevanjem
lastnih delnic kot
da glasujeio, po

V obdobju od 31. 1.
2026 do vkljuono 29.
9.2026.
Uveljavljena je bila
dne 31. 8. 2026 za
vse delnice.



sporazuma) 1?9(21 ZlFl-1\'

Vsak delniear, ki
je naveden
zgot4 v
krovnem dopisu,
lahko odsvoji %
glasovalnih
pravic, kot je
naveden pri tem
delnicarju zgoraj
v krovnem
dopisu.
(izraoun brez
upostevanja
lastnih delnic)'

2. Nakupna
opcija Drurbe ob
prenehanju
delovn6ga ali
poslovnega
razmeria, katere
uresnieenje
pomeni nastanek
obveznosti
posameznega
zgornjega
delnidarja prodati
njegove delnice
Dru2bi (na podlagi
Prvega
delnidarskega
sporazuma).

29. 9. 2026 V obdobju od 31. 1.

2026 do vkljucno 29.
9. 2026, 6e
posameznemu
zgorn.iemu delniCarju
preneha delovno ali
poslovno razmerje,
vendar samo do
trenutka, ko Rucio
uveljavi svojo
Nakupno opcrjo pod
St. 1. Slednja je bila
uveljavljena dne 31.
8. 2026 za vse
delnice.

Vsak delniear, kot je
naveden zgoraj v
krovnem dopisu,
mora odsvojiti itevilo
glasovalnih pravic,
kot je navedeno pri
tem delniearju zgoraj
v krovnem dopisu.

Vsak delnicar, ki

.ie naveden
zgoraj v
krovnem dopisu,
mora odsvojiti %
glasovalnih
pravic, kot je
naveden pri tem
delnicarju zgoraj
v krovnem
dopisu.
(izradun z
upoStevanjem
lastnih delnic kot
da glasujejo, po
129(2) ZTFtll'

Vsak delniear, ki
je naveden
zgoraj v
krovnem dopisu,
mora odsvo,lit %
glasovalnih
pravic, kot je
naveden pri tem
delnioarju zgoraj
v krovnem
dopisu.
(izradun brez
upoStevanja
lastnih delnic)-

3. Nakupna
opclia Rucia,
katere uresnicenje
pomeni nastanek
obveznosti
posameznega
zgornjega
delniaarla prodati
Ruciu ZUDDob-

11 .2.2029 V obdobju od 31. 1.

2026 do vkljueno
1 1.2.2029. Rucio Je
dne 31. 8. 2026
uveljavil Nakupno
opcijo pod lt. 1 za
vse delnlce.

Vsak delnicar, kot je
naveden zgoraj v
krovnem dopisu,
mora odsvojiti Stevilo
glasovalnih pravic, ki
pripadajo ZUDDob-
obremenjenim
delnicam.

Vsak delnicar, ki
je naveden
zgotal u
krovnem dopisu,
mora odsvojiti %
glasovalnih
pravic, ki
pripadajo
zUDDob-



obremen.iene
delnice, ki so bile
predmet posebne
nakupne opoje
Druzbe pod toeko
3, vendar niso bile
prenesene na
DruZbo (na
podlagi Prvega
delnicarskega
sporazuma).

obremenjenim
delnicam.
(izraCun z
upoStevanjem
lastnih delnic kot
da glasujejo, po
125(2) ZTFt-l)',

Vsak delnicar, ki
je naveden
zgotaj v
krovnem dopisu,
mora odsvojiti o/o

glasovalnih
pravic, ki
pripadajo
ZUDDob-
obremenjenim
delnicam.
(izracun brez
upoStevanja
lastnih delnic)*

SKUPAJ 8.1 Vsak delniear, kot je
naveden zgoraj v
krovnem dopisu,
mora odsvojiti Stevilo
glasovalnih pravic,
kot je navedeno pri
tem delnidarju zgoraj
v krovnem dopisu.

Vsak delnicar, ki
je naveden
zgot4 v
krovnem dopisu,
mora odsvojiti o/o

glasovalnih
pravic, kot je
naveden pri tem
delni6arju zgoraj
v krovnem
dopisu.
(izradun z
upostevanJem
lastnih delnic kot
da glasujejo, po
't29(21ZTFt-lt'

Vsak delnidar, ki
je naveden
zgoraj v
krovnem dopisu,
lahko odsvoji %
glasovalnih
pravic, kot je
naveden pri tem
delniear.lu zgoraj
v krovnem
dopisu.
(izraCun brez
upoStevanja
lastnih delnic).



B 2: Financni instrumenti, ki imaio podoben gospodarski vpliv kot financni instrumenti iz
tocke B 1 v skladu s ilenom 13(1Xb) Direktive 2004/109/EC oz. drugo tocko prvega odstavka
142. 6lena ZTFI-1

Vrsta
finanCnega
instrumenta

Datum
zapadlostih

Navedba
datuma ali

obdobja, ko se
delnice'

p.idobiio ali se
lahko pridobiio

Stevilo
glaaovalnih

pravic
glasovalnih

pravic

I I I I I I

SKUPAJ 8.2 I

Mattig Management AG

L lnformacije v zvezi z osebo, za katero velja obveznost obvescanja (ustrezno ozna6i):

( )Oseba, za katero velja obveznost obvescanja ni pod nadzorom katere koli fizicne ali
pravne oeebe in sama direktno ali indirektno ne obvladuie nobene (odvisne) druibe.

( x )Veriga vseh odvisnih druib, preko katerih se glasovalne pravice in/ ali financni
instrumenti uveljavljajo, zacenii s fizieno ali pravno osebo, ki je naiviSjo v vorigi:

lme/naziv

% glasovalnih pravic iz
delnic, Ce dosega ali
presega pomembni

delei

% glasovalnih pravic
preko finanlnih
instrumentov, de

dosega ali presege
pomembni delez

Skupen %
gla8ovalnih pravic,

ae dosega ali
presega pomembni

delei

50% Cornelia
M attig,
Sumatrastrasse
40, ZUrich, Svica

50% Andreas
Mattig,
Allmendstrasse
12, Zug, Svica

97 ,76 % (izJaeun z 97,86 % (izraeun z

Fiziena ali
denarna

poravnavaxl

I

tUattig
Management AG



upostevanjem lastnih
delnic kot da glasujejo,
po 129(21 ZTFtl)'

98,84% (izradun brez
upostevanja lastnih
delnic)-

"Glej Dodatne
informaoje (tooka 10)

upostevanjem lastnih
delnic kot da
glasujejo, po 129(2)
zrF|l)-

98,94% (izraeun brez
upostevanja lastnih
delnic)-

.Glej Dodatne
informacije (tocka
10).

Telekta d.o.o.
8. lnformacije v zvezi z osebo, za katero vel|a obveznost obvestanja (ustrezno oznadi):

( ) Oseba, za katero velja obveznoat obveidanja ni pod nadzorom katere koli fizicne ali
pravne osebe in sama direktno ali indirektno ne obvladuje nobene (odvisne) druibe.

( x ) Veriga vseh odvisnih druZb, preko katerih so glasovalne pravice in/ ali financni
instrumenti uveliavljajo, zadenSi s fiziCno ali pravno osebo, ki je najviSje v verigi:

lme/naziv

% glasovalnih pravic iz
delnic, de dosega ali
presega pomembni

delei

% glasovalnih pravic
preko tinanCnih
instrumentov, 6e

dosega ali presega
pomembni deleZ

Skupen %
glasovalnih pravic,

6e dosega ali
presega pomembni

deleZ

100% Mayfield
Matthew Ray,
Bavarska steza,
Ljubljana

Telekta d.o.o.
97 ,76 o/o (izraeun z
upostevanjem lastnih
delnic kot da glasujejo,
po 129(4 ZrFtlY

98,84% (izradun brez
upoStevanja lastnih
delnic).

-Glej Dodatne
informacije (tocka 10)

97 ,86 o/o (izraCun z
upostevanjem lastnih
delnic kot da
glasujejo, po 129(2)
zTFt4r

98,94% (izradun brez
upostevanja lastnih
delnic)'

"Glej Dodatne
informacije (todka
10).



E.Viziia d.o.o.

eINFO d.o.o.

8. lnformacue v zvezi z osebo, za kateto velia obveznost obveican a (ustrezno oznaci):

( ) Oseba, za katero velja obveznost obvelEanja ni pod nadzorom katere koli flzicne ali
pravne osebe in sama direktno ali indirektno ne obvladuje nobene (odvisne) druibe.

( x ) Veriga vseh odvisnih druib, preko katerih se glasovalne pravico in, ali financni
instrumenti uveliavljajo, za6enii s fiziCno ali pravno osebo, ki je najvi{e v verigi:

8. lnformacije v zvezi z osebo, za katero veUa obveznost obveSCanja (ustrezno ozna6i):

( )Oseba, za katero velja obveznost obveidania ni pod nadzorom katero koli fizicne ali
pravne osebe in sama direktno ali indirektno ne obvladuje nobene (odvisne) drurbe.

(x ) Voriga vseh odvisnih druzb, preko katerih se glasovalne pravice in/ ali financni
instrumenti uveljavUajo, zadenSi s fizieno ali pravno osebo, ki je naivisie v verigi:

lme/naziv

% glasovalnih pravic iz
delnic, 6e doeega ali
presega pomembni

delel

Skupen %
glasovalnih pravic,

Ce dosega ali
presega pomembni

delei

50% Gerbec
Andrej, Maistrova
ulica 10, Maribor

50% Filej Gregor,
Kneza Koclja 59,
Ljubljana

E.Viziia d.o.o.
97 ,76 o/o (iuaeun z
upostevanjem lastnih
delnic kot da glasujejo,
po 129(2) zTFtl)'

98,84% (izraeun brez
upostevan.,a lastnih
delnic).

97,86 % (izraeun z
upostevanjem lastnih
delnic kot da
glasujejo, po 129(2)
ZTFHT

98,94% (izracun brez
upoStevanja lastnih
delnic).

'Glej Dodatne
informacije (to6ka

10).

% glasovalnih pravic
preko finandnih
instrumentov,6e

dosega ali presoga
pomembni delei

'Glej Dodatne
informacije (tocka 1 0).



lme/naziv

AKTIV FIN BB d.o.o.

% glasovalnih pravic iz
delnic, 6e dosega ali
presega pomembni

dele:

% glasovalnih pravic
preko finanCnih
instrumentov, ee

dosega ali preaega
pomembni delei

Skupen %
glasovalnih pravic,

ee dosega ali
presega pomembni

deleZ

100% Pralija
Kristijan, Na iasi
47 , Ptuj

eINFO d.o.o.
97,76 Yo (iztaeun z
upostevanjem lastnih
delnic kot da glasuje.io,
po 129(4 zrFtll-

98,84% (izra6un brez
upostevanja lastnih
delnic)'

'Glej Dodatne
informacije (toeka'10)

97 ,86 o/o (izratun z
upostevanjem lastnih
delnic kot da
glasujejo, po 129(2)
zTFt-11'

98,94% (izracun brez
upostevanja lastnih
delnic)"

'Glej Dodatne
informacije (todka
10).

8, lnformacije v zvezi z osebo, za katero velja obveznost obvesdania (ustrezno oznadi):

( ) Oseba, za katero velia obveznost obveicanja ni pod nadzorom katere koli fiziane ali
pravne osebe in 6ama direktno ali indirektno ne obvladuje nobene (odvisne) druibe.

{ x )Veriga vseh odvianih druib, preko katerih se glasovalne pravice in/ ali finandni
inst.umenti uveljavljaio, zaeensi s fizieno ali pravno osebo, ki je najvisje v verigi:

lme/naziv

% glasovalnih pravic iz
delnic, 6e dosega ali
presega pomembni

delei

% glasovalnih pravic
preko finanCnih
instrumentov,6e

dosega ali prosega
pomembni deleZ

Skupen %
glasovalnih pravic,

6e dosega ali
presega pomembni

delei

100% Benedik
Barbara, Vrtna
ulica 38, Krite

97 ,76 % (izratun z
upostevanjem lastnih
delnic kot da glasujejo,
po 129(?) zTFllr"

98,84% (izradun brez
upostevania lastnih

97,86 % (izraCun z
upostevanjem lastnih
delnic kot da
glasujejo, po 129(2)
zrFt-l)t

98,940/o (izraCun brez

AKTIV FIN BB
d.o.o.



delnic)- upostevanja lastnih
delnic)'

-Glej Dodatne
informacije (tocka
10).

SAN INCOM d.o.o.

8, lnformacije v zvezi z osebo, za katero velja obveznost obveadania (ustrezno ozna6i):

( )Oseba, za katero velja obveznost obvel6anja ni pod nadzorom katere koli fizicne ali
pravne osebe in sama direktno ali indirektno ne obvladuje nobene (odvisne) dru2be.

(x ) Veriga vseh odvisnih druzb, preko katerih se glasovalne pravice in/ ali finanlni
instrumenti uveliavljajo, zaden5i s fizi6no ali pravno osebo, ki je naivi5je v verigi:

lmernaziv

% glasovalnih pravic iz
delnic, ee dosega ali
presega pomembni
delei

% gla8ovalnih pravic
preko finanenih
instrumentov,6e
dosega ali presega
pomsmbni delez

Skupen %
glasovalnih pravic,
Ce dosega ali
presega pomembni
delel

100% Oenis
Vujadinkovikj, Ul.
Oktomvriska
revoluciia br. 38-'l
8, 1300
Kumanovo,
Republika
Severna
Makedoniia
SAN INCOM d.o.o.

97 ,76 o/o (izratun z
upostevanjem lastnih
delnic kot da glasujejo,
po 129(21ZfFt-1)',

98,84% (izraeun brez
upoStevanja lastnih
delnic)-

'Glej Dodatne
informacije (toeka 10)

97 ,86 o/o (izra|un z
upostevaniem lastnih
delnic kot da
glasujejo, po 129(2)
zTFt-1\'

98,94% (izradun brez
upostevanja lastnih
delnic)-

-Glej Dodatne
informacije (to6ka
10)

APP lT d.o.o.

.Glej Dodatne
informacije (todka 1 0).



8. lnformacije v zvezi z osebo, za katero velja obveznost obvescanja (uatrezno oznaii):

( ) Oseba, za katero velia obveznost obvescanja nl pod nadzorom katere koli fiziene ali
pravne osebe in sama direktno ali indirektno ne obvladuje nobene (odvisns) druibe.

lme/naziv

% glasovalnih pravic iz
delnic, 6e dosega ali
presega pomembni

deleZ

Skupen %
glasovalnih pravic,

6e dosega ali
preoega pomembni

delei

Faruk BavdiC,
Porodice Ribar 5,
71000 Sarajevo,
BIH

APP lT d.o.o.
97 ,76 % (izra\un z
upostevanjem lastnih
delnic kot da glasujejo,
po 129(21 ZTFtl)'

98,84% (izraoun brez
upoStevanja lastnih
delnic)-

'Glej Dodatne
informacUe (tocka 10)

97,86 o/o (izraeun z
upogtevanjem lastnih
delnic kot da
glasujejo, po 129(2')
zlFt-1)'

98,94% (izraeun brez
upostevanja lastnih
delnic).

-Glej Dodatne
informacije (todka
10).

9. V primeru glasovanja preko pooblaieenca :

lme in priimek poobla6lenca:

Stevilo in % glasovalnih pravic, iz katerih bo glasoval poobla5denec:

Oatum prenehania pooblastila:

10. Dodatne informacije,rr:

Dosedanji potek

Prva skupina deln iea rJev le d ne 4 7 2023 z d tu2bo R U cio n Stm n t a ( )) R uc IO( ) n z D rugo
S k U no de I n Ca r e d rU 2be D T LA T h no d d oruiba ( )) Re levantn I de nrca I (

( x )Veriga vseh odvisnih druzb, preko katerih se glasovalne pravice in/ ali finaneni
instrumenti uveljavljajo, zacensi s fizidno ali pravno osebo, ki ie najvisje v verigi:

% glasovalnih pravic
preko finaninih
instrumentov,6e

dosega ali presega
pomembni delei

I I



sklenila sporazum o skupnem prevzemu ()Sporazum o skupnem prevzemu(), ki med drugim
vkljueuje dogovor o usklajenem izvrsevanju glasovalnih pravic iz delnic, ki (1)Jih bo druZba Rucio
pridobila v prevzemni ponudbi, in (2) delnic v imetnistvu Relevantnih delniearjev.

lstega dne sta bila sklenjena tudi: (i) delnicarski sporazum med prvo skupino Relevantnih
delniearjev (>Prva skupina delnicarjev(), ki vkljuouje pretezno zaposlene v Dru2bi, drugo skupino
Relevantnih delniearjev, ki vkljueuje veeje delniearje in Clane organov vodenja Druzbe ()Druga
skupina delni6arjev() ter DruZbo (>Prvi delnicarski sporazum(); in (ii) delniearski sporazum med
druzbo Rucio, Drugo skupino delnicarjev in Druzbo ()Drugi dolnidarski sporazum(), (Sporazum o
skupnem prevzemu, Prvi delniearski sporazum in Drugi delnicarski sporazum skupaj poimenovani
>Sporazumi().

Na delnicah navedenih oseb so bile z navedenimi sporazumi ustanovljene opcije, o katerih je bilo
Ze poroeano naslovnemu organu.

Od zadnjega obvescanja se skupno Stevilo delnic Druzbe z glasovalno pravico ni spremenilo in
znasa 2.189.884.

Stevilo lastnih delnic Druzbe znasa 23.995

Aneksa z dne 29,7,2026

Dne 29. 7. 2026 sta bila sklenjena aneksa k Prvemu delniCarskemu sporazumu in k Drugemu
delnicarskemu sporazumu.

Na delnicah navedenih oseb so bile z navedenima aneksoma ustanovljene oz. spremenjene opcije,
o 6emer je bilo 2e porocano naslovnemu organu.

Uveljavitev Nakupne opciie
Razlog za to obveseanje je uveljavitev Nakupne opcije, ki je bila navedena pod zap. St. 1 v toeki B1

obrazca z dne 4.8.2026, s strani druzbe Rucio lnvestment S.a r.l. v skladu s Prvim delnioarskim
sporazumom in aneksom St.1., na podlagi katere je bila podana zahteva za prodajo vseh delnic
vseh delniearjev, ki so navedeni zgoraj pred obrazcem (skupno 450.372 delnic DATG). Kerje Rucio
lnvestment S.a r.l. uveljavil navedeno Nakupno opci.io za vse delnice vseh navedenih delni6arjev,
so prenehale tudi opcije, ki so bile navedene po zap. St. 2 in 4 v todki B1 obrazca z dne 4.8.2026.

V/Na (kraj) Ljubljana, (datum):4.9.2026

Podpis

OODATEK: Obvescanje o pomembnih deleiih (predloziti le nadzornemu organu in ne izdajatelju)

A: ldentiteta osebe, za katero velia obveznost obvoSeanja

lme in priimek oz, firma (vkljucno s pravno obliko pri pravnih osebah)

Delnicarji, kot so navedeni zgoraj v krovnem dopisu.

Kontaktni naslov (sedez pri pravnih osebah)

Naslovi delniearjev, kot so navedeni zgoraj v krovnem dopisu

["^.-L.-.-- -c---



E-mail

Telefonska Stevilka / Telefaks Stevilka

Ostale koristne informacije (vsaj kontaktno osebo pri pravnih osebah)

Kontaktna oseba Je pooblaseenec: SaSa Makuc, Novo Polje, cesta lx 10, LJubljana, 1260 Ljubljana Polje

B: ldentiteta osebe, ki je poslala obvestilo (6e je primerno)

lme in priimek

SaSa Makuc

Kontaktni naslov

Novo Polje, cesta lX 10, Ljubljana, 1260 LJubljana Polje

E-mail

Telefonska Stevilka / Telefaks Stevilka

Ostale koristns informacije (npr. razmerje do flzi6ne oz. pravne osebe, za katero velja obveznost obveteanJa)

C: Dodatne informacije:

NAVODILA ZA IZPOLNJEVANJE OBRAZCA P.DEL

i Polno ime pravne osebe in podrobnejsa dolocitev izdajatelia ali osnovnega izdajatelja z zanesljivimi
in natanenimi informacuami (npr. naslov, LEl, mationa Stevilka).

ii Drugi razlogi za poroeanje, lahko so to prostovoljna poroeanja, spremembe v podlagi imetnisva
deleza (npr. zapadli finan6ni instrumenti) ali usklajeno delovanje.

iii Tu mora biti navedeno polno ime
a.) delnica|la,



b.) fiziene ali pravne osebe, ki pridobivajo, odsvajajo ali uveljavljajo glasovalne pravice v primerih,
navedenih v Direktivi ?00411091EC, elen 10 (b) do (h) oziroma 143. dlen ZTFI-I od 2. tocke do 8. toeke
ali
c.) imetnika flnanenih instrumentov iz Direktive 2O04l109lEC, Clen 13 (1) oziroma prvega odstavka
142. elP-na ZIFI\ .

Ker se primeri usklajenega delovanja razlikulejo glede na speciflcne okoliSdine (oblike) usklajenega
delovanja, ta obrazec ne vsebuje posameznih oblik obrazca glede poroeanja o usklajenem delovanju
(npr. vstop ali izstop posamezne osebe, ki deluje usklajeno).

V zvezi s transakcijami iz Direktive 2004/'109/EC, elen 10, v toekah (b) do (h) oziroma 143. clen ZTFI-1
od 2. toeke do 8. tocke, naslednji seznam nakazu,e na osebe, ki naj bi bile navedene v obrazcu:

- v predvidenih okolisainah iz 6lena '10, toeka (b) Direktive 2004/109lEC oz. 2. toeke '143.

elena ZTFI-1: fizicna ali pravna oseba, na katero je bilo s pogodbo odplaono zaeasno
preneseno uresnioevanje glasovalnih pravic ter fizicna ali pravna oseba, ki je te pravice
pod navedenimi pogoji prenesla;

- v predvidenih okoliseinah iz elena 10, tocka (c) Direktive 2004/109/EC oz. 3. todke 143.
alena ZTFI-1 : fizidna ali pravna oseba, na katero so delnice z glasovalno pravico zaeasno
prenesene v zavarovanje, ee te pravice nadzoruje in izrazi namero, da jih bo uresnieevala
ter fiziena ali pravna oseba, ki.ie pod navedenimi pogoji te delnice dala v zavarovanje;

- v predvidenih okolisCinah iz elena 10, tocka (d) Direktive 2004/109lEC oz. 4. tocke 143.
elena zTFl-1: fiziCna ali pravna oseba, ki ima pravico uzitka na delnicah z glasovalno
pravico ter fiziona ali pravna oseba, ki Je pravico uZitka na delnicah z glasovalno pravico
prenesla;

- v predvidenih okoliseinah iz dlena 10, tooka (e) Direktive 2004/109lEC oz. 5. tocke 143.
alena ZTFI-1: obvladuJoea fizicna ali pravna oseba, katere odvisna druzba ima oziroma
lahko uresnieu.,e glasovalne pravice v pomenu iz 1. do 4. toeke 143. Alena ZTFI-'I ter, ob
pogoju, da na podlagi clena 9, tock (a) do (d) elena 10 Direktive 2004/109/EC (oz. '141.

elena ZTFI-1, 1. do 4. to6ke 143. elena ZTFI-1) ali v kombinacui katerekoli od navedenih
situacij obvestilna dolznost velja tudi zan.io, odvisna druzba;

- v predvidenih okolisCinah iz elena 10, toeka (f) Direktive 20O4l109lEC oz. 6. toeke 143.
elena ZTFI: fiziena ali pravna oseba, pri kateri so delnice v hrambi, ce lahko glasovalne
pravice iz teh delnic uresnieuje po lastni presoji in ne prejme ustreznih navodil delniaarjev
ter fizlcna ali pravna oseba, ki je delnice z glasovalnimi pravicami pod navedenimi pogoji
dala v hrambo;

- v predvidenih okolisoinah iz elena 10, todka (g) Direktive 2004/109lEC o2.7. todke 143.
elena ZTFI-1: fizicna ali pravna oseba, za radun katere.je tretia oseba v svojem imenu
imetnik glasovalnih pravici

- v predvidenih okoliS0inah iz elena 10, to0ka (h) Direktive 2004/109/EC oz. 8. toeke 143.
elena ZTFI-1: fiziana oseba, na katero se kot pooblasdenko prenese glasovalne pravice, ki
jih lahko uresniauje po lastni presoji, de ne prejme ustreznih navodil delniaar,iev ter
delnidar, ki je glasovalne pravice pod navedenimi pogoji prenesel.

i, Uporabno v primerih, predvidenih v Direktivi 2004/109/EC, elen 10 (a) do (h) oziroma od 1. toeke do
8. tocke '143. 6lena ZTFI-1. Tu mora biti naveden delniear, ki je nasprotna stranka fizicne ali pravne
osebe iz elena 10 te Direktive (143. elen ZfFlll, @zen de je odstotek glasovalnih pravic delnicarja
nizji od najnizjega praga pomembnega deleza.

'Kot trenutek pridobitve oziroma odsvojitve se gteje dan skleniwe zavezovalnega posla, na podlagi
katerega je delniear, zavezanec za obveseanje ali imetnik financnih instrumentov pridobil ali odsvoiil
delnice ali finanene instrumente, na podlagi katerih je dosegel katerega od pragov pomembnega
deleza, ga presegel ali zmanjsal pod posamezni prag. Ne glede na prejsnji stavek se v primerih iz 2.
tocke prvega odstavka 141. Clena ZTFI-I kot trenutek pridobitve oziroma odsvojitue Steje dan, ko je
imelo korporacusko dejanje ali drugo pravno dejstvo za posledico povedanje ali zmanjsanje Stevila
delnic z glasovalno pravico.

,i Med skupno Stevilo glasovalnih pravic se Stejejo vse delnice, vkl,ueno s potrdili o lastnistvu delnic, na

katere se glasovalne pravice nanaSa.io, tudi 6e uveljavljanie glasovalnih pravic miruie.



,ii Ce je dele2 padel pod najnizji prag pomembnega deleza (t.j. 5 odstotkov), ni potrebno razkriti
obsega deleza, temvec samo, da ie novi deleZ pod pragom.

"rii V primeru kombiniranih dele2ev delnic z glasovalno pravico iz )neposrednih delezev( in z
glasovalno pravico iz )posrednih delezev(, prosimo, da Stevilo glasovalnih pravic in odstotni delez
ustrezno porazdelite v stolpca neposrednih in posrednih deleZev. V primeru neobstoja posameznega
podatka se okence pusti prazno.

i, Datum zapadlosti/poteka veljavnosti finanenega instrumenta oz. datum izteka pravice pridobitve
delnic.

' Ce ima financni instrument tako obdobje, prosimo, da se to obdob.ie nataneno navede, npr. enkrat na
3 mesece z zadetkom na dan (datum), navedba obdobja.

ri V primeru finanenih instrumentov z denarno poravnavo se Stevilo in odstotek glasovalnrh pravic
izraauna na delta prilagojeni osnovi (Direktiva 2O04l109lEC. alen 13(1a) oz. 15. Clen Sklepa o
informaciJah o pomembnih delezih).

x,, Primer:
Popravek predhodnega obvestila
Dodatna po.jasnila za kaleta dehiea zavezanec za poroeanje/ imetnik finanenih
inslrumentov ocenjuje, da jih Je primerno navesti zaradi jasnejSega obveseanja.

PRILOGA

[$ENAZtV Srrub
!&bldslrevddh
lllrE

kot d. sla.qj.lo)

AIiOREJ MERTELJ C.sla v ZgmI log 25 r 000 SIOVENIJA 540 435 26 52 26 A2

EGLATH
VENTURES doo

6310 IZOLA SLOVENIJA 312 493 14 27

LIGER d o o 011 1211 LJUELJANA.
SMARTNo

SLOVENIJA 22 619 1,03 104

ULICA
PREKOMORSKE
BRIGAOE 048

ti 6000 XOPER SLOVENIJA 2A @7 094 0.95

PASIC NEOIM VISNJIK 57 71000 SARAJEVO 8tH 70 405 325

RODMAN MORENO
bno.d. {€

5000 KOPER SLOVENI.IA .42 056 192

NIXOlOV GJORGJI
JASMIN 105

2404 MAKEDON]JA 14 722 067 068

SASHO
1000 SXOPJE MAKEDON JA 1a722 067 068

BRLEC]C ANOREJ 1000 SLOVENUA 1A 242 083 084

424A SLOVENIJA 4 495 421 021

MANOELC
MERTELJ BISERKA

4240 SLOVEN]JA 1 495 0.3.4 035

KRISTI.'AN
2311 HoCE SLOVENIJA 7139 033 0.33

SMRKOLJ NlNA 1230 OOM2AL€ SLOVENIJA 6 148 028 028

JARc aMBRoZ 1215 MEDVODE SLOVENIJA 0 000 000

SlXIRA ELMIR OR SITVE
RrzvaNBEGovrC 20

71210 ILIDzA BIH 2141 013 o 13

cvtJtCEvA 109 A 11000 BEOGRAD SREIJA 4749 022 022

1214 LJUELJANA.
SENwID

SLOVENUA 1549 007 007

roMSrC DANTLo 1000 SLOVENIJA 6955 0,32 o32



IVAN SIMIC 1216 SIVLEONIK SLOVENIJA 2377 011 011

M|LOV NOVtcA 76
a

1r400 MLADENOVAC SRBIJA 1127 005 005

RISTIC BORKO voJvooE 11050 BEOGRAO 1261 006 006

SIMON KAIUzA 6230 POSTOJNA SLOVENIJA 575 003 003


